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А. ВВЕДЕНИЕ
[bookmark: _Toc355558683][bookmark: _Toc355558786][bookmark: _Toc355559038][bookmark: _Toc355559157][bookmark: _Toc355559426][bookmark: _Toc355560377][bookmark: _Toc355560553][bookmark: _Toc356207124]1. Актуальность исследования
Приоритетным направлением современной лингвистики является изучение языка как культурного кода нации, а не просто как орудия коммуникации и познания. Язык рассматривается как носитель понять культурные особенности и тайны нации, как путь, по которому возможно проникнуть не только в современную ментальность нации, но и в воззрения древних людей на мир. Отзвуки прошли, пройдя через века, сохраняются сегодня в пословицах, фразеологии, символах культуры и т.д.
В данной работе мы исследуем символы, как они – ценный источник сведений о культуре и менталитете народа, в них заключены мифы, легенды, обычаи. Символ затрагивает все аспекты жизни человека. А с точки зрения изучения  иностранного языка приобретение таких « фоновых знаний» просто необходимо.
Изучение символа важно ещё и потому, что он напрямую связан с самыми важными характеристиками культуры, такими как преемственность, стабильность. Это ценности, которые выдерживают испытание временем и подтвердили свою истинность. В этом заключается и актуальность исследования.
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Цель нашей работы – исследовать и провести сопоставительный лингвокультурологический анализ символических значений лексических единиц в названиях растений во вьетнамском и русском языках, во вьетнамской и русской культурах.
В работе поставлены следующие задачи:
- Провести исследование научной литературы по символическому значению лексических единиц и проанализировать точки зрения разных авторов.
- Отобрать растительный символ во вьетнамском и русском языках, символическое значение которых является национальным специфичным.
- Выявить национально-культурную специфику отобранных растительных символов.
- Провести сопоставительный анализ данного растительного символа.
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        При исследовании использованы такие методы, как метод обобщения и систематизации, описательный метод, аналитический метод и сопоставительный метод. Основным методам является сопоставительным.
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 Результаты работы могут быть использованы  в лекциях по  cтрановедению  России. Такой материал будет полезен для вьетнамцев, изучающих русский язык в целях более глубокого овладения им и постижения культуры обоих народов. 
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Работа состоит из введения, двух глав, заключения и списка  использованной литературы. 
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